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om Eksisterende Typer til pansrede mand- 
skabsvognslignende køretøjer af typen MT- 
LB-AT, som ikke er begrænsede ved Trakta- 
ten. 

3. Halvtreds procent af de 933 kampvogne og 
972 pansrede kampkøretøjer skal destrueres 
eller konverteres inden for Traktatens anven- 
delsesområde, og 50 procent af 1.080 artillerip- 
jecer skal destrueres inden for Traktatens an- 
vendelsesområde, inden for de ved Traktaten 
fastsatte tidsbegrænsninger og i overensstem- 
melse med dens procedurer. Resten af disse 
konventionelle våben og konventionelt udstyr 
skal trækkes tilbage fra Traktatens anvendelse- 
sområde; et tilsvarende antal konventionelle 
våben og konventionelt udstyr skal destrueres 
eller konverteres uden for Traktatens anven- 
delsesområde inden for de ved Traktaten fast- 
satte tidsbegrænsninger og i overensstemmelse 
med procedurer, som sikrer tilstrækkeligt syn- 
ligt bevis på, at de konventionelle våben og det 
konventionelle udstyr er blevet destrueret eller 
gjort militært ubrugeligt. Traktatens deltager- 
stater skal notificeres i forvejen om placerin- 
gen, antallet og typerne af konventionelle vå- 
ben og konventionelt udstyr, som skal destru- 
eres eller konverteres. 

IV 

Beholdningerne af pansrede kampkøretøjer 
i Unionen af Socialistiske Sovjetrepublikkers 
strategiske raketstyrker skal i overensstemmel- 
se med Traktatens artikel III, paragraf 1, litra 
(F) ikke være genstand for Traktatens numeri- 
ske begrænsninger. Disse styrker skal ikke væ- 
re udstyret med konventionelle våben og kon- 
ventionelt udstyr i de traktatbegrænsede kate- 
gorier, bortset fra pansrede mandskabsvogne. 

V 

De konventionelle våben og det konventio- 
nelle udstyr ved kystforsvarsstyrker og mari- 
neinfanteri i de af Traktaten omfattede katego- 
rier inden for Traktatens anvendelsesområde 
skal være genstand for anfægtelsesinspektio- 
ner i overensstemmelse med bestemmelserne i 
Protokollen om Inspektion. Der skal sikres ef- 
fektiv verifikation af sådanne våben og udstyr. 
Unionen af Socialistiske Sovjetrepublikker 
skal give separate oplysninger til alle deltager- 
stater om sådanne våben og udstyr i samme 
omfang og med den samme detaljeringsgrad 
som fastsat i kapitel III, paragraf 2 i Informa- 
tionsudvekslingsprotokollen, og inden for den 
samme tidsramme som for fremlæggelsen af 
oplysninger i henhold til kapitel VII i denne 
protokol. 

VI 

Medmindre andet er fastsat (a) i denne er- 
klæring, (b) i Traktaten, eller (c) i Erklæringen 
om Landbaserede Flådefly, skal samtlige kon- 
ventionelle våben og konventionelt udstyr i de 
traktatbegrænsede kategorier, som er landba- 
serede inden for Traktatens anvendelsesområ- 
de, uanset underlæggelsesforhold, være gen- 
stand for alle Traktatens numeriske begræns- 
ninger. 

VII 

Denne erklæring, som er afgivet af Unionen 
af Socialistiske Sovjetrepublikkers Regering, 
vedrørende de ovennævnte forpligtelser uden 
for Traktatens rammer, skal træde i kraft sam- 
tidigt med Traktaten, skal være juridisk bin- 
dende og have samme varighed som Traktaten. 


